Narva Linnavalitsuse eluasemekomisjon




         _____._____.20____
 Жилищная комиссия Нарвской городской Управы





MUNITSIPAALELURUUMI ÜÜRIMISE TAOTLUS 



Ходатайство о найме муниципального жилого помещения
	TAOTLEJA  Ходатай

	Taotleja ees- ja perekonnanimi 
Имя, фамилия ходатая
	Isikukood Личный код

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Taotleja tegelik elukoht 

Фактическое место жительства ходатая
	

	Elukoht vastavalt rahvastikuregistri andmetele Местожительство согласно данных Регистра народонаселения
	

	Telefon Телефон

E-posti aadress Адрес эл.почты
	

	PALUN VÕTTA MIND JA MINU PEREKONNALIIKMED (edaspidi ka KAASTAOTLEJAD) ARVELE MUNITSIPAALELURUUMI VAJAVATE ISIKUTENA   

   Прошу принять меня и членов моей семьи (далее также соходатаев) на учёт лиц, нуждающихся в муниципальном жилом помещении

	Taotletava eluruumi kirjeldus
Описание жилого помещения, о котором ходатайствуют

	

	Soovin osaleda Narva Linnavalitsuse eluasemekomisjoni koosolekul minu taotluse läbivaatamisel. Palun märkige üks variant X-ga 

Желаю участвовать на заседании Жилищной комиссии Нарвской городской управы при рассмотрении моего ходатайства. Отметьте один вариант крестиком (Х)
	☐  Jah/Да

	
	☐ Ei/Нет

	Narva Linnavalitsuse eluasemekomisjoni otsuse minu taotluse kohta ja muud selle menetlemisega seotud teatised soovin saada:  Palun märkige ainult üks variant X-ga
Желаю получить решение Жилищной комиcсии по моему ходатайству и иные, связанные с производством по нему сообщения:  Отметьте только один вариант крестиком (Х)

	☐ e-posti teel (kirjutage e-posti aadress) 

 по электронной почте (укажите адрес электронной почты)
	

	☐ posti teel; kirjutage postiaadress, kuhu võib saada otsus ja muud teatised 
По почте; укажите почтовый адрес, на который можно выслать решение и иные извещения
	

	☐    Tulen ise nende järele Narva Linnavalitsuse eluasemekomisjoni sekretäri juurde.
 Приду сам за их получением к секретарю Жилищной комиссии Нарвской городской Управы .


	1. TAOTLEJA ANDMED     Данные ходатая

	Ees- ja perekonnanimi

Имя, фамилия
	Isikukood
Личный код
	Perekonnaseis Семейное положение
	Sotsiaalne staatus (töötav, töötu, pensionär, õpilane jmt) ja Социальный статус  (работающий, безработный, пенсионер, учащийся и др) 
	Taotleja igakuuline sissetulek, eurot
Ежемесячный доход ходатая, сумма евро
	Töövõime ulatus, töövõimetuse ulatus, puude raskusaste

Размер трудоспособности, размер нетрудоспособности, степень недостатка в здоровье

	
	
	
	
	
	

	2. KAASTAOTLEJA(TE) ANDMED (perekonnaliikmed, kes soovivad taotlejaga koos ühist munitsipaaleluruumi üürida) 

                 Данные соходатаев (членов семьи, которые желают совместно с ходатаем нанимать общее муниципальное жилое помещение)

	Jrk
nr
	Ees- ja perekonnanimi

Имя, фамилия
	Isikukood
Личный код
	Perekonnaseis ja sugulusaste/seos taotlejaga 

Семейное положение и степень родства с ходатаем
	Tegelik elukoht 

Фактическое место жительства
	Elukoht vastavalt rahvastikuregistri andmetele 

Местожительство согласно данных Регистра народонаселения
	Sotsiaalne staatus (töötav, töötu, pensionär, õpilane jmt) ja igakuuline sissetulek (summa e) 
Социальный статус  (работающий, безработный, пенсионер, учащийся и др) и ежемесячный доход (сумма евро)
	Töövõime ulatus, töövõimetuse ulatus, puude raskusaste

Размер трудоспособности, размер нетрудоспособности, степень недостатка в здоровье

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


	3.        TAOTLEJA JA KAASTAOTLEJA(TE) TEGELIK ELUKOHT
           Фактическое место жительства ходатая и соходатаев

Aadress

	Linn Город
	Tänav Улица
	Maja nr Номер дома
	
	Korteri/toa nr Номер квартиры/ комнаты
	


	Eluruumi pind, m2 Площадь жилого помещения, m2
	
	Tubade arv 
Количество комнат
	
	Еluruumis elavate inimeste arv     Количество человек, проживающих в жилом помещении
	

	Kes on eluruumi omanik
Кто собственник жилого помещения
	

	Mis ajast alates olete eluruumis elanud
С какого времени проживаете в данном жилом помещении
	

	Mille alusel kasutate eluruumi
На каком основании пользуетесь жилым помещением
	

	Muud selgitused Иные пояснения

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Vastavalt „Munitsipaaleluruumi vajavate isikute arvestuse korra Narva linnas“ § 3 lg 1 võib munitsipaaleluruumi üürile andmist taotleda isik või perekond, kes madala sissetuleku tõttu vajab paremaks toimetulekuks taskukohast eluruumi üürimiseks.

Põhjendage palun munitsipaaleluruumi üürimise vajadust. Milline on Teie ja Teie perekonna sotsiaalne ja materiaalne olukord, millised on Teie tänased eluasemekulud? Kirjeldage Teie praeguse elukohaga seotud probleeme. Kuidas on eluasemeprobleem tekkinud?

Согласно  ч. 1 § 3 «Порядка учёта лиц, нуждающихся в муниципальном жилом помещении в городе Нарва» ходатайствовать о предоставлении в найм муниципального жилого помещения может лицо или семья, которые из-за низкого уровня доходов нуждаются в найме доступного жилья, чтобы лучше справляться со своими доходами.
Пожалуйста объясните, необходимость в найме муниципального жилого помещения. Какое у Вас и Вашей семьи социальное и материальное положение, какие на сегодняшний день у Вас расходы на жильё? Опишите Ваши проблемы, связанные с нынешним местом проживания. Как возникла эта проблема?


	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Kas Te olete püüdnud  oma eluaseme olukorda  lahendada kuidagi teistmoodi?
Вы пытались решить свою жилищную ситуацию проблему иным образом?

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


	4. TAOTLEJA JA KAASTAOTLEJA(TE) ELUKOHT VASTAVALT EESTI              RAHVASTIKUREGISTRI ANDMETELE
Местожительство ходатая и сохадатев согласно данных Регистра народонаселения Эстонии

	Aadress

	Linn  Город
	Tänav  Улица
	Maja nr Номер дома
	
	Korteri/toa nr Номер квартиры/ комнаты
	


	Eluruumi pind, m2 Площадь жилого помещения, м2
	
	Tubade arv 

Количество комнат
	
	Еluruumis elavate inimeste arv

Кол-во человек, проживающих в жилом помещении
	

	Kes on eluruumi omanik
Кто собственник жилого помещения
	

	Miks Te ei kasuta elamiseks rahvastikuregistrijärgset eluruumi? Vastake juhul, kui Teie /ja Teie perekonnaliikmed ei ela eluruumis, mis on kantud Teie elukohana rahvastikuregistrisse.

Почему Вы не используете для проживания жилое помещение по месту регистрации? Ответьте в том случае, если Вы /и члены Вашей семьи не проживают в жилом помещении, которое внесено в качестве Вашего места жительства в Регистр народонаселения.

	

	

	

	

	

	


	5. Muud selgitused ja põhjendused, mida Te peate oluliseks taotluse läbivaatamisel ja otsustamisel ning mida ei ole kirjalikult või suulises vormis siiani esitatud.
Иные объяснения и обоснования, которые Вы считаете существенными при рассмотрении настоящего ходатайства и принятии решения, которые не представлены в письменной или устной форме до настоящего момента.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	 


	6. TAOTLEJA JA KAASTAOTLEJA(TE) NÕUSOLEKUD JA KINNITUSED 
       Согласия и подтверждения ходатая и соходатаев

	6.1 TAOTLEJA JA KAASTAOTLEJA(TE) NÕUSOLEK ISIKUANDMETE TÖÖTLEMISEKS 

       Согласие ходатая и соходатаев на обработку личных данных

	Annan nõusoleku Narva Linnavalitsusele ja Narva Linnavalitsuse eluasemekomisjonile munitsipaaleluruumi üürimise taotluses esitatud enda/samuti oma (või eestkostetava) alaealise lapse/ tavaliste ja eriliigiliste (terviseandmed) isikuandmete töötlemiseks.

Даю Нарвской городской Управе и Жилищной комиссии Нарвской городской Управы согласие на обработку моих обычных и особых (данных о здоровье) личных данных /также данных моего (или мною опекаемого) несовершеннолетнего ребёнка/ представленных в ходатайстве о найме муниципального жилого помещения.  

	Olen teadlik, et minu /ja minu (või eestkostetava) alaealise lapse/ tavalisi ja eriliigilisi (terviseandmed) isikuandmeid töödeldakse: munitsipaaleluruumi üürimise taotluse menetlemisel ja otsustamisel; munitsipaaleluruumi vajavate isikute registri pidamisel; munitsipaaleluruumi üürile andmise ettepaneku esitamisel; seoses munitsipaaleluruumi üürile andmist käsitleva korralduse menetluse vajadusega Narva Linnavalitsuse dokumendihaldussüsteemis; seoses munitsipaaleluruumi üürilepingu haldamise ja täitmisega SA Narva Linnaelamu üürilepingute registris ja üüriarvestuse tarkvaras; seoses Narva linna seadusest tulenevate ülesannete täitmisega ja andmete sisestamisega sotsiaalteenuste ja –toetuste registrisse.
Я осведомлен(а), что обычные и особые (данные о здоровье) личные данные мои /и моего (или мною опекаемого) несовершеннолетнего ребенка/ обрабатываются: при производстве по ходатайству о найме муниципального жилого помещения и принятии решения по этому ходатайству; при ведении регистра лиц, нуждающихся в муниципальном жилом помещении; при представлении предложения о предоставлении муниципального жилого помещения в наем; в связи с необходимостью производства по принятию Нарвской городской управой распоряжения о предоставлении муниципального жилого помещения в наем в регистре документов Нарвской городской Управы и системе заседаний; в связи с управлением и исполнением заключенного договора найма муниципального жилого помещения в  регистре договоров найма SA Narva Linnaelamu и программном обеспечении по расчету наемной платы, в связи с исполнением городом Нарва обязанностей, вытекающих из закона и введении данных в регистр социальных услуг и пособий.

	6.2. TAOTLEJA KINNITUSED 
            Подтверждения ходатая 

	6.2.1 Olen teadlik, et minu /ja kaastaotlejate munitsipaaleluruumi üürimist vajavate isikutena arvele võtmise korral olen kohustatud ühe kuu jooksul vastava asjaolu tekkimisest teavitama Narva Linnavalitsuse eluasemekomisjoni sekretäri isiklikult või posti teel aadressil Ida-Viru maakond, Narva linn, Energia tn 4, SA Narva Linnaelamu kontor või digitaalallkirjastatud kirjaga e-posti aadressil eluasemekomisjon@narva.ee munitsipaaleluruumi üürimist vajava isikuna arvelevõtmise aluseks olevate asjaolude muutumisest või äralangemisest, samuti taotluses esitatud isiku- või kontaktandmete muutumisest või perekonnaliikmete arvu muutumisest.

Я осведомлен(а), что в случае принятия меня /и соходатаев на учет как нуждающихся в жилом помещении, я обязан(а) в течение одного месяца со дня возникновения соответствующего обстоятельства известить секретаря Жилищной комиссии Нарвской городской Управы лично или по почте по адресу: уезд Ида-Виру, город Нарва, улица Энергия 4, контора SA Narva Linnaelamu, или дигитально подписанным письмом на электронный адрес eluasemekomisjon@narva.ee об изменении или отпадении обстоятельств, являющихся основанием для принятия меня /нас на учет как нуждающихся в жилом помещении, а  также об изменении заявленных в ходатайстве личных или контактных данных или изменении числа членов семьи.

	6.2.2 Olen teadlik, et arvele võetud isik on kohustatud iga aasta jaanuarikuu jooksul (31.jaanuarini kaasa arvatud) esitama Narva Linnavalitsuse eluasemekomisjoni sekretärile isiklikult, posti teel (aadressil Ida-Viru maakond, Narva linn, Energia tn 4, SA Narva Linnaelamu) või digiallkirjastatult e-posti teel (e-posti aadress eluasemekomisjon@narva.ee) kinnituse, et esinevad jätkuvalt munitsipaaleluruumi vajava(te) isiku(te)na arvel olemise asjaolud ja alused. Selle kohustuse kehtestatud tähtajaks mittetäitmisel võetakse mind /ja kaastaotlejad munitsipaaleluruumi vajavate isikutena arvelt maha ning minu /ja nende andmed kustutatakse registrist.

Я осведомлен(а), что лицо, принятое на учет, обязано ежегодно в течение января месяца                (до 31 января включительно) представлять секретарю Жилищной комиссии Нарвской городской Управы лично, по почте (по адресу уезд Ида-Виру, город Нарва, улица Энергия 4, контора SA Narva Linnaelamu ) или на электронный адрес eluasemekomisjon@narva.ee дигитально  подписанное подтверждение о том, что основания и обстоятельства пребывания на учете лиц, нуждающихся в муниципальном жилищном помещении, не отпали. В случае неисполнения данной обязанности в установленный срок я /и соходатаи снимаются с учета лиц, нуждающихся в муниципальном жилищном помещении, и мои /и их данные исключаются из регистра.

	6.2.3 Olen teadlik, et munitsipaaleluruumi üürileping tuleb sõlmida 15 kalendripäeva jooksul arvates munitsipaaleluruumi üürile andmise otsusest teavitamisest. Juhul, kui ma ei kasuta määratud tähtaja jooksul üürilepingu sõlmimise õigust, kaotan ma selle ja mind võetakse munitsipaaleluruumi vajava isikuna arvelt maha ning minu /ja kaastaotlejate andmed kustutatakse registrist. Sellisel juhul tunnistatakse otsustus munitsipaaleluruumi üürile andmise kohta kehtetuks.

Я осведомлен(а), что договор найма жилого помещения следует заключить в течение 15 календарных дней, считая с момента извещения о решении о предоставлении внаем муниципального жилого помещения. В случае, если я в течение установленного срока не воспользуюсь своим правом заключения договора найма, я утрачиваю его, и меня снимают с учета лиц, нуждающихся в муниципальном жилом помещении, и мои данные /и данные соходатаев исключаются из регистра. В этом случае решение о предоставлении муниципального жилого помещения внаём признается недействительным.

	6.3 TAOTLEJA JA KAASTAOTLEJA(TE) KINNITUSED 

           Подтверждения ходатая и соходатаев


	6.3.1 Kinnitan munitsipaaleluruumi üürimise taotluses esitatud minu andmete õigsust ning annan Narva Linnavalitsuse elamuasemekomisjoni sekretärile nõusoleku nende kontrolliks.

Подтверждаю правильность моих данных, предоставленных в ходатайстве о найме муниципального жилого помещения, и даю согласие секретарю Жилищной комиссии Нарвской городской Управы для их контроля.

	6.3.2 Minu ja minu perekonnaliikmete omandis  (k.a ühis- või kaasomandis) ei ole aastaringseks elamiseks sobivat eramut, korteriomandit, muud eluruumi või hooneühistu liikmelisuse õigust, mis annab eluruumi kasutamise õiguse.

У меня и членов моей семьи в собственности (в том числе совместной или долевой собственности) нет жилого дома, пригодного для круглогодичного проживания, квартирной собственности, другого жилого помещения или права членства в товариществе собственников здания, которое дает право пользования жилым помещением.

	6.3.3 Olen teadlik, et eluruumi ei ole lubatud anda allüürile ning ilma üürileandja kirjaliku loata majutada üüritud eluruumi oma abikaasat, registreeritud elukaaslast, alaealisi lapsi ja töövõimetuid vanemaid, samuti kolmandaid isikuid.

Я осведомлен(а), что жилое помещение не разрешено сдавать в поднаем и вселять без разрешения наймодателя своего супруга, зарегистрированного сожителя, несовершеннолетних детей, нетрудоспособных родителей, а также третьих лиц.

	6.3.4 Olen/oleme teadlik(ud), et taotleja ja kaastaotlejad võetakse eluruumi vajavate isikutena arvelt maha ja tema /nende andmed kustutatakse registrist järgmistel põhjustel:

1) isikliku avalduse alusel;
2) taotlejale ja kaastaotlejatele eluruumi üürile andmine;
3) arvele võtmise aluseks olevate asjaolude äralangemine;
4) taotleja esitas tegelikkusele mittevastavad andmed, millel oli määrav tähtsus taotluse otsustamisel;
5) taotleja põhjendamatu keeldumine temale pakutud asustamata eluruumist juhul, kui see vastab eluruumidele esitatavatele nõuetele;
6) taotleja keeldumine üürilepingu sõlmimisest või üürilepingu sõlmimata jätmine kehtestatud tähtaja jooksul; 

7) taotleja ei täida õigeaegselt „Eluruumi vajavate isikute arvestuse korra Narva linnas” § 7 lõikes 2    kehtestatud kohustust (taotluse punkt 6.2.2);

8) ilmnevad muud põhjendatud asjaolud, mis on taotleja ja kaastaotlejate eluruumi vajavate isikutena arvelt mahavõtmise ja registrist andmete kustutamise aluseks;
9) taotleja surma korral, kui kaastaotlejaid ei ole;
10) taotleja või kaastaotleja poolt aastaringseks elamiseks sobiva eramu, korteriomandi, muu eluruumi või hooneühistu liikmelisuse õiguse, mis annab eluruumi kasutamise õiguse, omandamine. 
Я осведомлен(а) /мы осведомлены, что ходатай и соходатаи снимаются с учета и их данные исключаются из регистра по следующим основаниям:

1) на основании личного заявления;

2) предоставление ходатаю и соходатаям внаём жилого помещения;

3) отпадение обстоятельств, являвшихся основанием для принятия на учет;

4) представление ходатаем не соответствующих действительности сведений, имевших определяющее значение при принятии решения по ходатайству;

5) необоснованный отказ ходатая от предложенного ему свободного жилого помещения в случае, если оно отвечает требованиям, предъявляемым к жилым помещениям;

6) отказ ходатая от заключения договора найма или не заключение договора найма в течение установленного срока;

7) ходатай не выполняет своевременно обязанность, установленную частью 2 статьи 7 «Порядка учета лиц, нуждающихся в жилищном помещении» (пункт 6.2.2. ходатайства);

8) выявление иных обоснованных обстоятельств, являющихся основанием для снятия ходатая и соходатаев с учета лиц, нуждающихся в жилом помещении, и исключении данных из регистра; 

9)  в случае смерти ходатая, если другие соходатаи отсутствуют;

10) приобретение ходатаем или соходатаем частного дома, квартиры, другого жилья или права членства в товариществе собственников здания, дающего право пользования жильем, пригодным для круглогодичного проживания.

	    7.  ALLKIRJAD  Подписи 

	Taotleja ees- ja perekonnanimi
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